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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

 
[1] Manufacturer 

 Thermo Electron LED GmbH 
 Robert-Bosch-Str. 1 
 63505 Langenselbold 
 Germany 
    

 

[3] Product Type   

Laboratory Heating Oven 

Laboratory lncubator 

 
[4] Model Name(s)  

Incubator: 
IGS60, IMH60, IMH60-S, IGS100, IMH100, 
IMH100-S, IGS180, IMH180, IMH180-S, 
IGS400, IGS750, IMH400-S, IMH750-S 
Stainless Steel: 
IMH / IMH-S 60, 100, 180, 400, 750 -SS 
OGH / OGH-S 60,100,180 -SS,  
OMH / OMH-S 60,100,180, 400, 750 -SS 
Accessory:  
Display (High End) 

Ovens: 
OGS60, OGH60, OGH60-S, OGS100, OGH100, 
OGH100-S, OGS180, OGH180, OGH180-S, 
OMS60, OMH60, OMH60-S, OMS100, 
OMH100, OMH100-S, OMS180, OMH180, 
OMH180-S, OGS400, OGS750, OMH400, 
OMH750, OGS750-3P, OMH750-3P 

 
      [4c] Rated Voltage, Rated Frequency AC 100V / 230V / 400 V, 50/60 Hz 

 
[6] We herewith declare that the EU Declaration of Conformity is issued under the sole responsibility of the 

manufacturer and that the above-mentioned product is in conformity with all applicable requirements of the following 

Union harmonisation legislation in its current version: 

 

2014/30/EU Electromagnetic Compatibility Directive   OJ. L 96, 29.03.2014, p. 79  

2014/35/EU Low Voltage Directive     OJ. L 96, 29.03.2014, p. 357  

2011/65/EU RoHS Directive      OJ. L 174, 01.07.2011, p. 88 

Incl. (EU) 2015/863 Amending Annex II to Directive 2011/65/EU  OJ. L 137, 4.6.2015, p. 10–12 
 
[7] Standards 

 

EN IEC 61326-1:2021 

EN 61010-1:2010 + A1:2019 

EN IEC 61010-2-010:2020 

EN IEC 63000:2018 

 
[11] This declaration is valid from the product manufactured after the date 2023-04-05. 

 
 

  

[13] Signed for and on behalf 

Thermo Electron LED GmbH, Langenselbold 

 

Langenselbold, 2023-09-14  

 
 
 

  Ariana Klemm 

Supervisor Regulatory Affairs  

 

 

Electronically signed by: Ariana Cecily
Klemm
Reason: Approver of the GxP document
Date: Sep 14, 2023 11:48 GMT+2

https://secure.na4.documents.adobe.com/verifier?tx=CBJCHBCAABAA6EHrY_MMOuVHJhRRsqAgZNXf0HLqVCPk
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EU DECLARATION OF CONFORMITY 

[1] 

 

DE: Hersteller PL: Producent ET: Tootja GA: Monaróir 
FR: Fabricant CS: Výrobce LV: Ražotājs HR: Proizvođač 
IT: Produttore SK: Výrobca MT: Manifattur RO: Producător 
ES: Fabricante DA: Producent LT: Gamintojas HU: Gyártó 
PT: Fabricante SV: Tillverkare SL: Proizvajalec BG: Производител 
NL: Producent FI: Valmistaja EL: Κατασκευαστής ZH: 制造商 

 

[3] DE: Produkttyp PL: Typ produktu ET: Toote tüüp GA: Cineál Táirge 
FR: Type de produit CS: Typ produktu LV: Produkta veids HR: Vrsta proizvoda 
IT: Tipo di prodotto SK: Typ produktu MT: Tip ta’ Prodott RO: Tipul Produsului 
ES: Tipo de producto DA: Produkttype LT: Gaminio tipas HU: Terméktípus 
PT: Tipo de Produto SV: Produkttyp SL: Tip izdelka BG: Тип продукт 
NL: Producttype FI: Tuotetyyppi EL: Είδος προϊόντος ZH: 产品类型 

 

[4] DE: Modellbezeichnung(en) PL: Nazwa(y) modelu ET: Mudeli nimetused GA: Ainm (neacha) Samhail 
FR: Désignation(s) du modèle CS: Názvy modelů LV: Modeļa nosaukums(i) HR: Naziv(i) modela 
IT: Nomi dei modelli SK: Názov modelu(-ov) MT: Isem (Ismijiet) tal-Mudell RO: Nume model(e) 
ES: Modelos DA: Modelnavn(e) LT: Modelio pavadinimas (-ai) HU: Modell(ek) neve 
PT: Nome(s) do Modelo SV: Modellnamn SL: Naziv(i) modela(ov) BG: Име на модел 
NL: Modelnaam/namen FI: Mallin nimi/nimet EL: Ονομασία μοντέλου ZH: 型号 

 

[4c] DE: Nennspannung, Nennfrequenz PL: Napięcie znamionowe, częstotliwość  
      znamionowa 

ET: Nimipinge, nimisagedus GA: Rátáil Voltage, Minicíocht Rátáil 

FR: Tension nominale, fréquence nominale CS: Jmenovité napětí, jmenovitý kmitočet LV: Nominālais spriegums, Nominālā frekvence HR: Nazivni napon, nazivna frekvencija 
IT: Tensione nominale, frequenza nominali SK: Menovité napätie, menovitá frekvencia MT: Rated Voltage, Rated Frequency RO: Tensiune nominală, Frecvenţa  

       nominală 
ES: Tensión nominal, frecuencia nominal DA: Vurderet spænding, vurderet frekvens LT: Nominalioji įtampa, Nominalusis dažnis HU: Névleges feszültség, névleges  

       frekvencia 
PT: Tensão Nominal, frequência nominal SV: Märkspänning, märkfrekvens SL: Nazivna napetost, Nazivna frekvenca BG: Номинално напрежение,  

        Номинална честота 
NL: Nominale spanning, nominale frequentie FI: Nimellisjännite, Nimellistaajuus EL: Ονομαστική τάση, Ονομαστική συχνότητα ZH: 额定电压、额定频率 

 

[6] DE: Hiermit erklären wir, dass die EU-
Konformitätserklärung unter der alleinigen 
Verantwortung des Herstellers ausgestellt wurde und 
dass das oben genannte Produkt mit allen 
anwendbaren Anforderungen der folgenden 
Harmonisierungs-rechtsvorschriften der Union in ihrer 
jeweils gültigen Fassung überein-stimmt 

PL: Niniejszym deklarujemy, że Deklaracja zgodności 
z wymaganiami UE została wydana na wyłączną 
odpowiedzialność producenta oraz że wyżej 
wymieniony produkt jest zgodny ze wszystkimi 
mającymi zastosowanie wymaganiami poniższych 
zharmonizowanych przepisów Unii Europejskiej w ich 
aktualnej wersji 

ET: Käesolevaga kinnitame, et ELi vastavusdeklaratsioon 
on koostatud tootja ainuvastutusel ja et eespool 
nimetatud toode vastab kõigile kohaldatavatele nõuetele, 
mis on sätestatud järgmistes liidu ühtlustamise 
õigusaktides nende kehtivas versioonis. 

GA: Tha sinn an seo a ’foillseachadh gu bheil 
Dearbhadh Co-chòrdaidh an EU air a thoirt seachad 
fo uallach an neach-saothrachaidh agus gu bheil an 
toradh gu h-àrd a rèir riatanasan iomchaidh 
reachdas co-chòrdaidh an Aonaidh a leanas san 
dreach làithreach aige 

FR: Par la présente, nous déclarons que la déclaration 
UE de conformité a été établie sous la seule 
responsabilité du fabricant et que le produit mentionné 
ci-dessus est conforme à toutes les règles 
d’harmonisation applicables de la législation de l’Union 
dans la version en vigueur 

CS: Tímto prohlašujeme, že EU Prohlášení o shodě je 
vydáno s výhradní odpovědnosti výrobce a že výše 
uvedený produkt je v souladu se všemi platnými 
požadavky následujících harmonizačních právních 
předpisů Unie v jejich aktuálním vydání 

LV: Ar šo apliecinām, ka par ES Atbilstības deklarācijas 
izdošanu atbild vienīgi ražotājs un augšminētais produkts 
atbilst visām saistošajām Savienības saskaņoto tiesību 
aktu prasībām to attiecīgajās spēkā esošajās redakcijās 

HR: Ovime izjavljujemo, da je EU izjava 
konformnosti bila izdata uz jedinu odgovornost 
proizvođača kao i da gore navedini proizvod 
odgovara svim primijenjivim zahtjevima slijedećih 
harmoniziranih pravnih propisa unije i njenim 
dotičnim valjanim verzijama 

IT: Con la presente si dichiara che la dichiarazione di 
conformità UE è stata redatta sotto la sola 
responsabilità del produttore e che il prodotto 
summenzionato è conforme a tutti i requisiti applicabili 
della seguente legislazione di armonizzazione 
dell'Unione come di volta in volta modificata 

SK: Týmto vyhlasujeme, že EÚ Prehlásenie o zhode je 
vydané s výhradnou zodpovednosťou výrobcu a že 
vyššie uvedený produkt je v súlade so všetkými 
platnými požiadavkami nasledujúcich harmonizačných 
právnych predpisov Únie v ich aktuálnom vydaní 

MT: Aħna hawnhekk niddikjaraw li d-Dikjarazzjoni ta 
'Konformità tal-UE tinħareġ taħt ir-responsabbiltà unika 
tal-manifattur u li l-prodott imsemmi hawn fuq huwa 
konformi mar-rekwiżiti applikabbli kollha tal-leġiżlazzjoni 
ta' armonizzazzjoni tal-Unjoni li ġejja fil-verżjoni attwali 
tagħha. 

RO: Prin prezenta, declarăm că declarația de 
conformitate UE este emisă pe răspunderea 
exclusivă a producătorului și că produsul menționat 
mai sus este în conformitate cu toate cerințele 
aplicabile din următoarea legislație de armonizare a 
Uniunii, în versiunea sa actuală 
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ES: Declaramos por este medio, que la Declaración de 
Conformidad-UE fue editada bajo la única 
responsabilidad del fabricante y que el producto 
mencionado arriba, conforma los requisitos de la 
siguiente legislación de armonización en su versión 
actual 

DA: Vi erklærer herved, at nærværende EU-
overensstemmelseserklæring blev udfærdiget på 
fabrikantens ansvar samt at det ovenfor anførte 
produkt er i overensstemmelse med alle gældende 
krav i Unionens harmoniseringslovgivning i den til 
enhver tidl gældende udgave. 

LT: Pareiškiame, kad ES atitikties deklaracija išduota 
išimtinai gamintojo atsakomybe ir kad pirmiau minėtas 
gaminys atitinka visus taikytinus šių Sąjungos derinamųjų 
teisės aktų atitinkamai galiojančios versijos reikalavimus 

HU: Ezennel igazoljuk, hogy az EU-megfelelőségi 
nyilatkozat kiállításáért egyedül a gyártó felelős, és 
a fenti termék megfelel az alábbi uniós 
harmonizációs jogszabályok mindenkor érvényes 
változatában megadott összes alkalmazandó 
követelménynek. 

PT: Pelo presente declaramos que a Declaração de 
Conformidade da UE é emitida sob exclusiva 
responsabilidade do fabricante e que o produto 
supramencionado está em conformidade com todos os 
requisitos aplicáveis da seguinte legislação de 
harmonização da UE na sua versão atual 

SV: Härmed förklarar vi, att EU-konformitetsdeklaration 
har utfärdats på tillverkarens eget ansvar och att ovan 
angivna produkt överensstämmer med alla tillämpliga 
krav i följande harmoniseringrättsföreskrifter från den 
Europeiska Unionen i respektive giltig version 

SL: S tem izjavljamo, da je bila Izjava EU o skladnosti 
izdana v izključni odgovornosti proizvajalca in da zgoraj 
naveden proizvod ustreza vsem veljavnim zahtevam 
sledečih harmoniziranih pravnih predpisov unije v 
vsakokrat veljavni različici 

BG: С настоящото декларираме, че 
производителят поема пълна отговорност за 
издаването на декларацията за съответствие на 
ЕС и че горепосоченият продукт отговаря на 
всички приложими изисквания на следващите 
актове на Съюза за хармонизация и съответните 
им изменения 

NL: Hierbij verklaren wij dat de EU-
conformiteitsverklaring exclusief op 
verantwoordelijkheid van de fabrikant uitgereikt werd 
en dat het hoger vermelde product aan alle toepasbare 
eisen van de volgende harmoniserende 
rechtsvoorschriften van de Unie in hun telkens 
geldende versie voldoet. 

FI: Vakuutamme täten, että EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu 
valmistajan yksinomaisella vastuulla ja että edellä 
mainittu tuote on seuraavien unionin 
yhdenmukaistamislainsäädännön kaikkien 
sovellettavien vaatimusten mukainen, sellaisina kuin 
ne ovat kulloinkin voimassa. 

EL: Με το παρόν δηλώνουμε ότι η Δήλωση 
Συμμόρφωσης ΕΕ εκδόθηκε με αποκλειστική ευθύνη του 
κατασκευαστή και ότι το αναφερόμενο προϊόν συμφωνεί 
με όλες τις εφραμοζζόμενες απαιτήσεις των ακόλουθων 
διατάξεων εναρμόνισης της Ευρωπαϊκής Ένωσης στην 
εκάστοτε ισχύουσα μορφή. 

ZH: 我们特此声明，欧盟符合性声明由制造

商全权负责发布，并且上述产品符合以下欧

盟统一法规当前有效版本中的所有适用要

求。 

 

[7] 

 

DE: Standards PL: Normy ET: Standardid GA: Inbhean 
FR: Normes CS: Normy LV: Standarti HR: Norme 
IT: Standard SK: Normy MT: Standards RO: Standarde 
ES: Normas DA: Standarder LT: Standartai HU: szabvány 
PT: Normas SV: Standarder SL: Standardi BG: Стандарти 
NL: Standaarden FI: Standardit EL: Πρότυπα ZH: 标准 

 

[11]  DE: Diese Erklärung gilt für die nach diesem Datum 
hergestellten Produkte. 

PL: Deklaracja ta jest ważna dla wyrobów 
wyprodukowanych po dacie. 

ET: Käesolev deklaratsiooni kehtib pärast seda 
kuupäeva valmistatud tootele. 

GA: Tá an dearbhú bailí ón táirge a 
mhonaraítear i ndiaidh an dáta sin. 

FR: La présente déclaration est valable à partir de la 
date de fabrication du produit. 

CS: Toto prohlášení o shodě platí od data výroby 
produktu. 

LV: Šī deklarācija ir derīga no produkta izgatavošanas 
datuma. 

HR: Ova izjava vrijedi za proizvod 
proizveden nakon navedenog datuma. 

IT: Questa dichiarazione è valida dal prodotto costruito 
dopo la data. 

SK: Toto vyhlásenie platí pre produkty vyrobené po 
uvedenom dátume. 

MT: Din id-dikjarazzjoni hi valida mill-prodott 
immanifatturat wara d-data. 

RO: Această declaraţie este valabilă pentru 
produsele fabricate după data curentă. 

ES: Esta declaración es válida para el producto 
fabricado después de la fecha. 

DA: Denne bekendtgørelse er gyldig fra produktet 
fremstillet efter denne dato. 

LT: Ši deklaracija galioja nuo gaminio pagaminimo datos. HU: Jelen nyilatkozat a megadott dátum után 
gyártott termékekre érvényes. 

PT: Esta Declaração é válida para o produto fabricado 
após a data. 

SV: Denna deklaration gäller för produkter tillverkade 
efter detta datum. 

SL: Ta izjava velja za izdelke proizvedene po datumu. BG: Тази декларация е валидна за 
продуктите, произведени след датата. 

NL: Deze verklaring is geldig voor de producten die 
zijn geproduceerd na deze datum. 

FI: Tämä vakuutus on voimassa päivämäärän jälkeen 
valmistetusta tuotteesta alkaen. 

EL: Η παρούσα δήλωση ισχύει για το κατασκευασμένο 
προϊόν μετά την ημερομηνία. 

ZH: 本声明自产品制造之日起生效。 
 

[13]  DE: Unterzeichnet für und im Namen von PL: Podpisane przez i w imieniu ET: Allkirjastanud eest ja nimel GA: Air a shoidhnigeadh airson agus às leth 
FR: Signé pour et au nom de CS: Podepsáno za a jménem LV: Parakstīts kam un kā vārdā HR: Potpisano za i u ime od 
IT: Firmato a nome e per conto di SK: Podpísané za a v mene MT: Iffirmat għal u għan-nom RO: Semnat pentru și în numele 
ES: Firmado para y en representación de DA: Underskrevet for og på vegne af LT: Už ką ir kieno vardu pasirašyta HU: helyett és nevében aláírva 
PT: Assinado por e em representação de SV: Undertecknat och i uppdrag för SL: Podpisano za in v imenu  BG: Подпис за и от името на 
NL: Ondertekend voor en in naam van FI: Allekirjoitettu puolesta ja lukuun EL: Υπογράεται για και στο όνομα του/της ZH: 签署并代表 
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